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Nagy-Küküllőmegye s az E. M. K. E
. 

Az ,Erdélyrészi magyar közmüvelődési
 

egyesületi nagy-küküllőmegyei fiókegylete ma 

tártja első rendes közgyülését gróf Bethlen 

Gábor elnöklete alatt. A gyülés tárgysoroza- 

tát mult számunk közölte. Ma néhány sort 

akarunk magának az ügynek szentelni. 

Mikor az E. M. K. E. általános szervez- 

kedése megindult, már Nagy-Küküllőmegyét 

készen találta. Ott már a talaj régen elő vold 

készitve s csak alkalomra vártak, mig a világ 

elé léphetnek. 

A segesvári magyarság tömörülése s egy- 

általában a megyei magyarság összevonása egy 

középponttal — Segesvár - nem mai keletü. 

Tiz évvel ezelőtt kezdte meg e munkát gróf 

Bethlen Gábor. A kulturegylet csak megke- 

resztelte azt a gyermeket, mely ott tiz évvel 

ezelőtt született; a kulturegylet csak fejlesz- 

tette, erősbitette azt a csemetét, mely ezelőtt 

mos fává nőtte ki magát. 

Pedig hát Küküllőmegyében sokkal ne- 

hezebb szerepe van egy kulturegyletnek, mint 

akár nálunk Brassóban is. Itt a városban 

mégis van számra nézve tizezer magyar em- 

ber; van nagy magyar intelligenczia a hiva- 

talnoki karon kivül; van gazdag magyar ke- 

1eskedő és iparos elem, szóval minden tekin- 

tetben számot tevő magyarság. Ep ougy ott 

van a hétfalusi magyarság egy tömör egész- 

ben, ha mindjárt szegény, földhöz 1agadt is, 

— de elvégre mégis csak magyar. 

Ámde Nagy-Küküllőmegyében hol talál- 

juk a magyarságot? Van egy csekély számu 

magyar birtokos elem s arisztokráczia és van 

csekély számu magyar tisztviselőő. E körül 

forog a magyarság ügye, ezek képezik a nagy- 

küküllőmegyei magyarságot. - Nagy különb- 

ség van egy tömör tábor s egy szétszórtan lévő 

magyarságunknak; de ott van egy kevés Se- 
gesvárt, egy kevés Medgyesen, Szent-AÁgothán 
s más kisebb-nagyobb helyeken. 

De ninecs egyetlen helye sem, mely 2000 
magyar lakosnál többel birna. Ép az a di- 
csőség, hogy kevesen, csekély eszközökkel tud- 

többség daczára, mely bizony soha jó szem- 
mel nem nézte azon helyeken a magyarság 

tiz évvel kelt ki az anyaföldből s ma már iz- 

sereg között. Brassó egy közös tábora a mi 

tak ellentállani, sőt gyarapodni a tulnyomó 

erősbödését. Segesvárt csak az a csekély szá- 
mu, de annál lelkesebb magyar hivatalnoki 
kar teremtette meg a magyarság között azon 
társadalmi életet, melyet nagy városok nélkü- 
löznek. Az a csekély számu magyarság tartja 
tenn humánus és kulturális intézményeit, me- 
lyek mint nálunk is, ott sem követelnek cse- 
kélyebb áldozatokat. 

Hisz Medgyesen, ezen ősi tulzó szász vá- 
rosban szász eredetü, de tiszta magyar érzel- 
mü férfiak állnak élén a magyar kaszinónak. 
Nem sajátságos jelenség-e ez? Nem feltünő-e 
az, hogy ugyanott egy szász eredetü, de jó 
magyar érzelmü ügyvéd, egyik leglelkesebb 
bajnoka az ,E. M. K. E."-nek? – Valóban, 
ritka tünemény ! 

Mit jelent ez? Azt-e, hogy azok a szász 
férfiak feladták nemzetiségüket s a magyarok 
karjaiba vetették magukat, mert érdekük kö- 
vetelte? - Nem! Ez csak annak fényes bi- 
zonysága, hogy a nagy-küküllőmegyei ma- 
gyarság népszerüsiteni tudta a magyar érde- 
keket az idegen ajkuak józan része előtt; hogy 
meg tudták értetni ezekkel, miszerint Magyar- 
országon azonosnak kell lennie a nemzetiségek 
érdekeinek a magyar érdekekkel; hogy csak 
egy hatalmas Magyarország képes hathatósan 
megvédeni a józan nemzetiségüek érdekeit. – 
Bizonyitják ezt nemcsak azok, kik ott élén 
álmak a magyar társadalmi mozgalmaknak, 
hanem azon nagyszámu polgártársaink, kik 
azon megyéből önként, minden presszió nél- 
kül – mert hát szabad polgárokra ki gyako- 
rolhat pressziót ? — léptek be tagjaivá az „Er- 
délyrészi magyar közmüv. egyesület"-nek. 

A nagy- küküllőmegyei magyarság feje 
egy élő magyar programm. Az ő személye 
elég arra, hogy összetartsa a magyarságot és 

tiszteletet szerezzen neki mindenütt. Az ő sze- 
mélye, különösen mióta összeforrt az ,E. M. 
K. E."-tel, élő programmja a magyar állami- 

ságnak. Gróf Bethlen Gábornak kell élén ál- 
lani ott, hol ily eredmények eléressenek. S ő 
nemcsak ezen országos testületnek, hanem a 
nagy-küküllőmegyei fiókegyletnek is elnöke, 
mely ma tartja első közgyülését, proklamá- 
landó, hogy Nagy-Küküllőmegyében ma már 
egy minden körülmények között számot tevő 
magyarság van, mely a magyar állameszme 
képviseletében ott áll egy élő védőbástyaként 
— szemben a muszka Skariatin tábornok em- 

III. évfolyam 1897. 
lékszobrával, hirdetendő, hogy e magyarság 
minden tagja vérével védi meg - ha kell — 
e hazát. 

Az ,„Erdélyrészi magyar közmüvelődési 
egyesület-re nagy teendők várnak Nagykü- 
küllőmegyében. A szétszórt magyarságot kell 
fentartani, müvelni, gyarapitani. A fiókegylet 
s vidéki körei a lefolyt évben is megtettek 
mindent, a mit tehettek. Kézzel fogható, t. i. 
oly eredményt, mely a világ előtt is olyan- 
nak vétetnék, nem mutathat ugyan fel. De a 
munka eddig a szervezkedés, az adatgyüjtés 
nagy munkája volt. Csak ezután, ha lesz 
anyagi mód is reá, fog következni a gyakor- 
lati tett. 

Kétségtelen, hogy a mily sikert él az er- 
kölcsi és szellemi tömörülés terén, olyant fog 
elérni a gyakorlati téren is. 

Udvözöljük a nagy-küküllőmegyei magyar- 
ságot mai ünnepe alkalmából! 

Belföld. 

Brassó, febr. 9-én. (Trefort ünnepeltetése.) 
Trefort Ágoston, vallás- és közoktatásügyi minisztert 
70-ik születésnapjának alkalmából a tisztelgők egész 

sortozata kereste fel lakásán. A fővárosi tantestü- 

let küldöttségének élén a tanfelügyelő üdvözölte a mi- 

nisztert. Továbbá tisztelgett Trefort miniszternél a 
belvárosi szabadelvüpárt küldöttsége is, felkérvén őt, 

hogy a jövő választásnál a jelöltséget fogadja el. Tre- 

fort a jelöltséget elfogadta, általános vonásokban rö- 

viden jelezvén programmját. Az emlitetteken kivül 

még több testület és egyesek tisztelegtek a minisz- 

ternél, kifejezvén meleg szerencsekivánataikat. 

Brassó, febr. 9-én. (Országgyülés.) A pénz- 
ügyminiszterium költségvetését tárgyalta 7-én a kép- 

viselőház, mely az egyenes adókig haladt a tárgya- 

lásban. A szóáradat mindjárt a központi igazgatás 

eziménél indult meg, hol Enyedi Lukács az Ausztriá- 

val való kiegyezési tárgyalások iránt intézett pár 

kerdést a pénzügyminiszterhez, ki azokra meg is fe- 

jelt. Legélénkebb discussió fejlett ki a földadónál, hol 

Hoitsy Pál határozati javaslatot terjesztett be, mely 

szerint a földadó a következő öt év alatt nem emel- 

hető. Tisza Kálmán és Hegedüs Sándor előadó ala- 

posan és meggyőzően mutatták ki Hoitsy számitásai- 

nak tulzásait és fallacziáit s a miniszterelnök kifejté 

azt is, miért nem fogadható el Hoitsy határozati ja- 

vaslata. Szóltak még Pap Elek, Andreanszky és Ha- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

Hullott levelek. 
: . 

(Vége.) 

A szerelem addig édes, mig lelkünknek titkolt 
álma csak; mig magunknak sem valljuk be, nem 

akarva szentségtörést követni el a titkon, melyet örökre 

rejtegetni akarunk. Az első szerelem olyan, mint a 

patak szelid hullámain ringó csolnak, melyet szellő 

ébreszt, szellő altat el, de a mely az első hullámcsa- 
pás alatt ezer darabra tépve megsemmisül s nem ma- 

etett deszkaszál, - mint a költő mondja: a fájó 
emlékezés. : 

Első szerelmem históriája ez. Szerettem ifju 

szivem egész hevével - s aztán a csalódás vihara 

összetörte azt a kedves kincset, melyet tavaszi napon 

álmodék s nem hagyott meg egyebet belőle, mint egy 
maig is őrzött hervadt virágot, mely egyre eszembe 

juttatja a mult napok boldogságát. 

eEgykor kedves alkonyórán álmodozva néz- 
tem ki kis kertünk rácsos ajtaján. Ekkor ugy tet- 
z t nekem, mintha a magas égből valami fényes 

olna le s a mint közelebb ért, tisztán 

rad meg belőle egyéb, mint egy megrongált, partra 

i alak körvonalait, a szőke selyemfür- 

töket, a felhőcsipkés köntöst s hosszu aranyszárnya- 

gzárnyaival besötétitette a láthatárt. 

kat, miket odasimitott karcsu termetéhez. Egészen 

közel lépett hozzám, hókezével megérinté lázas hom- 

lokom s aztán a kép, az égi látomány eltünt előlem. 

E percztől kezdve száz meg száz gondolat járta át 

agyamat s egy különös édes érzés reszketteté meg 

egész valómat. A gondolat, az érzés alakot öltött 

lelkemben, szemem előtt száz és száz kép vonult el 

s vitték, ragadtak magukkal fel.. .. fel a magasba. 

— De ah! az etherikus légkör, a csillagfény mosolya, 

mely után vágytam lenn a földön, hidegen hagyott, 

midőn ott valék s őrült vágyam űzött tovább fel, az 

elérhetetlen Parnassus magaslatára. Oh kába vágy, 

őrült gondolat! A Parnassusra csak lassan, lépcsőn- 

ként lehet feljutni s a ki vakmerőu a tetőre hág, az 

visszaesik onnan, vissza a föld porába, mely káröröm- 

mel temeti karjaiba a vakmerőt, ki avatatlanul mert 

a magasba törni. 

És én most itt vagyok a föld porában, 
százszoros kinnal érezve easem miségemet! 

k 
k k 

A kék egen felhő felhőre nehezedett s komor 

A virágok ijed- 

ten huzták be apró fejecskéiket s a dalos madár re- 

megve hallgatott el a bokor sürüjében; csak a száza- 

dos tölgyek ifju hajtásai verődtek össze zajongva - 
- 

védtelenül. Hüvös, fagyos őszi szél dúlt a tavaszi 

tájon. A patak vize besürüsödött letépett levelekkel, 

s a napsugár egy utolsó haragos pillantást vetve az 

erdő tisztására, eltünt a felhő mögött. 

Oly elszomoritó volt e kép május-napon! A kis 

virágot, mely a szellő balzsamos érintésére várt s a 

napsugár enyhe melege után esengett, ezer foszlányba 

tépve ragadta magával a dühöngő szélvész. Azok az 

apró barátságos zöld levélkék, melyek nőni, fejlődni 

reméltek: összezsugorodva süritették be a hegyipatak 

előbb tiszta tükörét. Minden, mi a tavaszra vallott, 

megsemmisülten feküdt lábaim előtt, s a természet 

ez iszonyu munkájában egy hang belsőmben azt sut- 

togta; ,Ilyen lehet egy ifju ember lelke, a kinek hi- 

tét, teményét a kora csalódás dere fagyasztá meg, 

kiölve belőle mindent, melyből egy uj élet fejlődhet- 

nék valahal 

És én felébredtem. Az ég azurján alig lebegett 

egy-egy apró bárányfelhő; a virágok vigan himbálóz- 

tak az enyhe tavaszi szellő érintésére, s a madár is 

dalolt az erdő sürüjében. 

Hanem azt a sötét árnyat ott láttam a 

viz tükörén, a mint komoran meresztére- 

ám szemeitl. .. 
Emil. 
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viár, majd ez utóbbinak felelve, Szapári pénzügymi- 

niszter. 

Brassó, febr. 9-én. (A pénzügyminiszter le- 

mondása.) Gr. Szapáry Gyula pénzügyminiszter le- 
mondása tudvalevőleg már legközelebbről várható. 
Hogy a tárcza ideiglenes vezetését a kormány melyik 

tagja fogja elvállalni, az iránt még nem történt meg- 
állapodás. Tény azonban, hogy Wekerle Sándor mi- 

niszteri tanácsos pénzügyminiszteri államtitkárrá fog 

kineveztetni. 

Külföld. 
Brassó, febr. 10. A P. C. egyik tudósitójá- 

nak alkalma volt az angol kormány egy tagjával be- 

szélgetni, ki jó barátságban van Salisburyval, s állan- 

dó összeköttetést tart fenn a német és orosz felsőbb 

katonai körökkel. Az angol államférfiu határozottan 

tagadta azt, hogy Bismarck herczeg támadást tervez 

Francziaország ellen. Egy uj háboru nagy szerencsét- 

lenség volna Németországra s ellenkeznék ugy a német 

császár mint a kormány és a nép akaratával. Fran- 

cziaországban, igaz, hogy ott egy politikai árnyalat 

fentartja a revanche eszméjét, de ezt csak egy euró- 

pai háboru esetében s akkor lehetne keresztül vinni, 

ha abban Francziaország szövetségesre találna. Ezt 

viszont csak az idézhetné elő, ha a bolgár kérdés 

háborut okozna, minthogy attól sokáig Németország 

nem tarthatná magát, s Francziaország nem állhatna 

ellent annak a kisértésnek, hogy a lekötött Németor- 

szágot megtámadja. Ez tehát olyan európai háboru 

volna, mely fölöttébb hátrányos Angliára nézve, még 

ha abban nem venne is részt. Salisbury lord is jelen 

tékenyen szeliditette a bolgár kérdésben az ő orosz- 
ellenes nézeteit, s ezért mindent el fog követni, hogy 

a békés megoldást lehetővé tegye, még az angol szem- 

pontoknak részben feláldozásával és az orosz igé- 

nyekkel szemben való engedékenységgel is. 

Brassó, február 9-én. Az oroszok a mi ba- 

rátaink. Ezt igyekszik bebizonyitani a Genfben meg- 

jelenő „Kolokol czimü orosz ujság. Okoskodása a 

következő: Bismarck még egyszer el akar bánni a 

francziákkal a maga módja szerint, hogy aztán jó 

hosszu időre biztositsa ez oldalról Németország nyu- 

galmát. Ezért Orosz- és Ausztria-Magyarországot akarja 

egymásra uszitani és őket ártalmatlanokká tenni. Az 

orosznak tehát épen az a német a valódi ellensége, 

mely tanácsadó jó barátjának tünteti fel magát. — 

Ausztria bizonyára nem akarja nagyobbitani terüle- 

tét Oroszország róvására; ez utóbbi se irigyelheti az 

előbbinek lengyel, tót és román alattvalót: az oro- 

szokra ráfogott pánszláv eszme pedig csak a katonai 

udvaronczok rögeszméje. Felhivja tehát az oroszokat, 

hogy egy háboru esetén a magyarok- és osztrákokkal 

szemben méltóan viseljék magukat, mert ezek so- 
hasem voltak az orosz ellenségei. 

HRomán lapszemle. 
Mikor én azt a vezéreczikket, a melyet a ,Ga- 

zeta" után itt megismertetni akarok, végig olvastam, 

bizony nem bántam meg, hogy lapunk t. olvasóival 

közelebbi szemlénkben azt a Marzescu senator által 

rendezett, de csütörtököt mondott kulturharczot meg- 

ismertettem. Ugyan azt teszi a Gazeta" is idei 20-ik 

számának vezérezikkében. Ő azonban nem arra a 

következtetésre jut, hogy nem eszélyes most Romá- 

niában kulturharczot kezdeni, hanem arra, hogy nin- 

csen a föld kerekségén olyan eszményi tanszabadság, 
mint Romániában és nincs olyan absolutismus (?) mint 
Magyarországon. 

Annyi esze mégis van, hogy annak a dicsőitett 

romániai tanszabadságnak a bebizonyitására nem idézi 

a moldovai magyar róm. katholikusokat, kik Moldo 

vának ép olyan régi ős lakói, mint maguk a moldo- 
vániaiak, hanem fölemlegeti azokat az idegen uralko- 
dók védelme és támogatása által fentartott felekezeti 

s többnyire elemi iskolákat, a melyeket idegen alatt- 

valók gyermekei látogatnak oly ezélből, hogy anya- 

nyelvüket külföldön is megtarthassák. Ezekben az 
apró-cseprő elemi iskolákban van az a hallatlan sza- 
badság, hogy a román kormány nem követeli a ro- 
mán nyelv tanitását. 

Igaz ugyan, hogy ezekben nem követeli a „Ga- 

zetak szerint a román kormány, hogy a román nyel- 

vet tanitsák és mégis tanitják csaknem mindenikben. 

Hogyan? Hát önként, saját jószántokból, daczára, 

hogy azon gyermekek szülei nem román alattvalók, 

hanem a német birodalom és más európai birodal- 

mak alattvalói. 

Ez aztán a szép szabadság! Az ám, mert ha 

Romániában akárki fia s akármelyik hatalom alatt- 

valójának a gyermeke meg nem tanulja az állam nyel- 
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vét, ott ugyan meg nem él, elmehet zabhegyezni. Be 

látták ezt az idegen hatalmak Romániában lakó 
alattvalói és önként, saját költségükön tanitják az ál- 

lam nyelvét. 

Már ez aztán megélhetési eszély és tisztelet- 
nyilvánitás azon állam és annak nvelve iránt, mely- 

ben ők üzletet folytatnak. Ha a magyarhoni romá- 
nok, szászok, tehát nem is idegen hatalom, hanem a 

magyar király alattvalói is annyi tisztelettel viseltet- 

tek volna azon magyar állam nyelve iránt, melynek 
ők is polgárai, mint Romániában teszik az odaván- 

dorolt németek, magyarok, görögök, tehát idegen 

alattvalók: bizonyos, hogy soha sem lett volna szük- 

ség az 1819. évi törvényre, mely az állam nyelvét 

a nem magyar ajku iskolákba bevitte. Tehát nem a 
magyar kormány a zsarnok, az absolut, hanem az 

állam nyelve elleni tiszteletlenkedő izgatók azok, a 

kik még ma is rettentő elnyomásnak hirdetik azt, 

hogy a nem magyar nyelvü gyermekeknek alkalom 

adatik arra, hogy az állam nyelvét megtanulják. Ha 

a Gazetat magyar lap volna, ott Bukarestben is 

ugy izgatna az állam nyelve ellen, mint itt csaknem 

minden nap teszi: biztos lehetne, hogy Bretianoban 

emberére akadna. 

De Magyarországon az állam nyelve ellen, a 

magyar alkotmány védelme alatt izgatni, ez már más. 

Hát csakugyan olyan eszményi tanszabadság van ab- 

ban az áldott Romániában! Már ez kétségtelen, hi- 

szen ezt a ,Gazeta" hirdeti és ő csak jobban tudja, 

mint mi 

Halljuk csak és bámuljuk azt a mennyei sza- 

badságot. ,„Krajovában az első félév végén az elemi 

iskolák tanfelügyelője felhitta a róm. kath. és protes- 

táns iskolákat mint magán intézeteket, hogy mindkét 

nembeli növendékeikkel menjenek vizsgázni az állami 

iskolába, nem (?) egyébért, csak azért, hogy törvé- 

nyes bizonyitványokat kaphassanak, melyekkel akár- 

hova elmehetnek, mint valami érvényes okmánynyal. 

Az illető iskolák igazgatói nem hallgatták meg a 

tanfelügyelő jóakaró tanácsát. 

Hát aztán? Aztán szent a béke. A ki ezt fi- 

gyelemmel elolvassa, megtanulja belőle 1. Hogy Ro- 

mániában a gör. kel. román tannyelvü államiskolákon 
kivül, a többi felekezetek iskolái mind miud privát 
intézetek. 2. Hogy ezen privát intézetek törvényes 

iskola-bizonyitványt nem adhatnak. 3. Hogy törvé- 

nyes bizonyitványt, mely mindenütt érvényes lehes- 

sen, csak ugy lehet szerezni, ha a gör. kel. román 

államiskolába mennek a többi felekezetek által fen- 
tartott, csak privát iskoláknak tekintett iskolák nö- 

vendékei. 

Ez aztán pompás román szabadság és mi is 

elfogadjuk, ha a ,„Gazeta. is beleegyezik. Tehát 1. 

Mától kezdve itt Brassó városában minden iskola, 

melyet a felekezetek tartanak fenn, csakis privát is- 

kola. 2. Ezeknek az iskoláknak az igazgatói ezennel 

a saját és tanitványaik érdekében felszólittatnak, hogy 

a félévi vizsgára az állami iskolákba vezessék fiu és 

leány növendékeiket, mert érvényes és törvényes bi- 
zonyitványokat csak is igy állithatnak ki. Ha szót 

nem fogadnak: az is az ő dolguk, de törvényes is- 
kolai bizonyitvány nincs. 

Kell-e Ungariaban ez a mennyei, azaz, hogy 

csak romániai szabadság? Igy álczázta le a Gazeta" 

a szomszéd Románia tanszabadságát. Igy fogja meg 

ismertetni a többi országokét is a valódi szabadság 
megismerése érdekében, melyekhez képest a magyar 
tanszabadság csak piczula. 

Köszönjük szépen, hogy megismertetett a ro- 

mán tanszabadsággal s kérjük a többit is. 

Cze nkalji. 

A román vámháboru. 

A romániai megbizottak, habár január 28-ikára 

jelezték is Bécsbe utazásukat a részletes tárgyalások 

megkezdésére, még mindég csak otthonn vannak. 

Ugy látszik, hogy az ujabb utasitások megálla- 

pitása nehézségeket okoz, mert máig nincs hir a meg- 

hatalmazottak megérkezéséről és igy a tárgyalások 

ismét megfeneklettek. ldőközben a román sajtó na- 

gyon pesszimistikus hangon ir a tárgyalásokról és 

nem kecsegteti magát kedvező kilátásokkal. Ez min- 

denesetre érthetetlen, különösen ha tekintetbe vesz- 

szük a kalamitást, melybe Románia a vámháboru 

miatt került. A román kormány passzivitása is érthe- 

tetlen, mert Románia kereskedelmi és mezőgazdasági 

osztálya alig várja már a szerződéses viszony heNre- 

állitását és a kormány mégis huzza-halasztja a tár- 
gyalások befejezését. 

Előttünk fekszenek romániai konzulátusaink de- 

eczember havi jelentései, melyek kivétel nélkül kons- 

tatálják, hogy Románia lakosságának zöme ellenzi a 

vámhaboru folytatását. Igy botuschani konzulátusunk 

a következőket jelenti: Az üzletemberek türelmetle. 

nül várják a kereskedelmi konveneczió megkötésél 

Ausztria- Magyaror szággal, — mert abban a nézetben 

vannak, hogy a hanyatló kereskedelem csak ez által 

nyerhet ismét lendületet..- 

Braitai konzulunk irja: ,A marhatenyésztők rossz 
árak felett panaszkodnak és türelmetlenül várják a 
pillanatot, melyben ismét meg lesz engedve a bevitel 
Ausztria-Magyarországba. 

A brassói áruk készlete nagyon megapadt már, 

A kereskedők határozottan várják, hogy Ausztria- 
Magyarországgal a szerződéses viszonyok helyre tog- 
nak allittatni és erre épitve, bizonyos fentartással már 
is jelentékeny megrendeléseket eszközöltek Ausztria- 
Magyarországban tavaszi szálitásra.* 

Fokschani konzulátusunk a következőket jelenti.: 
»Az üzletemberek mélyen sajnálják a megszokott ke- 
reskedelmi összeköttetések megszakitását Ausztria- 
Magyarországgal. Ez okból a legnagyobb érdeklődés- 
sel kisérik az uj tárgyalások menetéről érkező hire- 
és ez különösen a mezőgazdasági osztályról mondható, 
mely a vámháboru alatt legtöbbet károsodott. e : 

A galaczi konzulátus azt jelenti, hogy jelenleg 
az üzlet teljesen pang, de ha tavaszszal lesznek vám- 
megkönnyitések, az üzlet azonnal élénk lendületet fog 
nyerni. 

Tultschai konzulátusunk irja: , Az a hir, hogy 
legközelebb megegyezés fog létre jönni 1 Ausztria-Ma- 
gyarország és Románia között, mindenfelé igen ked- 
vező benyomást gyakorolt és ennek következtében 
az áruk megrendelésében most nagy tartózkodást ta- 
nusitanak. * : 

Ezekből is látszik, hogy Romániának nagy szük- 
sége volna reánk. * 

Utasitás a népfölkelésre vonatkozólag a 
magyar korona országaiban. 

(Folytatás.) 
A katonailag képzett egyének kejegyzésének az 

A.féle népfölkelési összeiró lajstromokba az illető év- 
folyambeli anyakönyvi lapok szolgálnak alapul, melyek 
a hadseregtől (a hadi tengerészettől) vagy a honvéd- 
ségtől elbocsátott, de még a népfölkelési kötelezettségben 
álló évfolyamokra nézve azon csapatok részéről, me- 
lyeknél az egyének fogyatékba hozattak, a névjegy- 
zékkel együtt a népfölkelési járás-parancsnokságoknak 
átadandók. z - 

A népfölkelésre kőtelezett, katonailag ki nem 
képzett egyének összeirása az állitási lajstromokból 
történik, olyképen, hogy az egy és ugyanazon korosz- 
tályba tartozó mindazon egyének, kik a rendes ujoncz- 
állitásnál vagy utóállitásnál a hadseregbe vagy a hon- 
védséghe be nem soroztattak, községenként és évfo- 
lyamonként a népfölkelési összeiró lajstromok B. al- 
osztályába bevezettetnek. 

Azon egyének, kik az 1868. évi LX. és x 
törvényezikkek életbeléptetése előtt magukat a kato- 
nai szolgálatból kiváltották, szintén bejegyzendők és 
a kiváltás a megjegyzés" rovatában előjegyzendő. 

A népfölkelési összeiró lajstromok szerkesztése 
ugy a katonailag ki nem képzettekre, valamint ezek- 
kel párhuzamosan a kiképzettekre vonatkozólag is, a 
23 évesek korosztályéval, kezdendő meg és fokozato- 
san a 37 évesekig, ezek elvégzése után pedig a 2-ik 
osztályba] tartozó katonailag kiképzettekre átmenőteg, 
folytatandó. 

A további eljárás az A. B.-féle népfölkelési ösz- 
szeiró lajstromokkal a következő : 

Miután az összeiró lajstromok a népfölkelési 
nyilvántartásoknál a netán rendelkezésre álló megbiz- 
ható adatok és segédeszközök alapján helyettesittet- 
nek, azok az illető községekhez küldetnek el, hol azon 
egyénekre nézve: 

a) kik időközben más községben szereztek ille- 
tőséget, 

b) kik kivándoroltak, 
e) kik teljesen ismeretleneknek tekintendők, 
d) kik időközben elhaltak, végre 
e) kik testi vagy szellemi fogyatkozasok folytán 

a népfölkelési szolgálattételre feltétlenül alkalmatlanok, 
ezen körülmény az illető rovatban vagy a ,meg- 

jegyzést rovatban bejegyzendő.. 
f) A népfölkelésre kötelezett azon egyének ellen- 

ben, kik időközben növedékbe jutottak, illetőleg azon 
községben illetőséget szereztek, a lajstromba fölve- 
endők. 

Az igy helyesbitett vagy kiegészitett összeiró 
lajsromok a községekben általános betekintés végett 
14 napon át kitétetnek, azon felhivással, hogy egyes 
a népfölkelésre kötelezettekről szóló esetleges felvilá- 
gositó közlemények a községi előljáróságnál bejelen- 
tendők; aztán a lajstromok a szolgabirák utján. kik 
az adatok helyességét igazolják, a nóbtölkelési járás- 

parancsnokokhoz beküldetnek. 
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A népfö kelési járásparancsnokságok a visszaér- 

kezett összeiró lajstromokat felülvizsgálják, szükség 

esetén további földeritéseket eszközölnek. mire azután 

azokból a népfölkelési lajstromokat összeállitják és 

minden községnek a reá vouatkozó másolatot továbbl 

nyilvántartás végett beküldik. 
A katonailag ki nem képzettek összeirása egy- 

előre csak a népfölkelés 1-ső osztályára, t. i. a 8/ 

évesekig terjednek ki. A népfölkelés 2 ik osztályába 

tartozó katonailag ki nem képzettek összeirása ez idő 

szerint nem eszközlendő, hanem ezeknek a lajstromait 

a következő 5 év alatt a népfölkelés 2-ik osztályába 

fokozatosan átlépő évfolyamok lajstromai fogják 

szolgáltatni. : 

A népfölkelésre kötelezett katonailag kiképezett 

egyének azonban a á2 évesekig bezárólag össze- 

irandók. 
A népfölkelésre kötelezett 19 eveseknek össze- 

irása ezéljából, a hivatalból megbizott anyakönyvve- 

zetők (valamint az anyakönyv vezetéssel megbizott 

katonai lelkészek) évenként a keresztelési és születési 

jegyzőkönyvekből kivonatokat készitenek a községben 

azon férfi egyénről, kik ezen kivonat szerkesztése 

ntán következő, Gergely-féle naptári évben 19-ik élet 

évöket betölték, vagy betöltötték volna; ezen kivonat 

ugyanazon módon és minta szerint, ugyanazon idő- 

ben és számban szerkesztendő és kezelendő, a mint 

ez a védtörvények végrehajtására vonatkozó utasitás 

11. §-ában a hadköteles korba lépő ifjakra nézve elő 

van irva. 

A 19 évesek a népfölkelési korosztályban álló 

egyének évenkénti összeirása körül általában azon ha- 

tározványok nyernek megfelelő alkalmmazást, melyek a 

védtörvények végrehajtására vonatkozó utasitás 12, 

1ő, 16, 19. és 21. §8§-ban a hadköteles korba lépő 

ifjak összeirására elő vannak irva; csak azt kell fi- 

gyelembe venni, hogy a népfölkelésre nincsenek köte- 

lező korba lépők (19 évesek) a személyes jelentke- 

zésre nincsenek kötelezve; továbbá, hogy az össze- 

irás csak a honn illetékes egyénekre terjed ki, végre 

hogy a népfölkelésre kötelezettek összeirásánál töl- 

mentési kérvények nem jönnek tekintetbe. 

(Folytatása következik.) 

Tanügy. 

A brassói ág. evang. német tannyelvü óvódák és óvónők. 

Közérdekü lévén, közöljük t. olvasóinkkal a 
nagyméltóságu vallás- és közoktatási magy. kir. mi- 

niszter urnak az erdélyi ág. evang. püspök urhoz 

f. évi február 2.-án 51793. sz. a. kelt, a brassói né- 

met tannyelvű ovódákra vonntkozó átiratát. 

Tudomásomra jutott, hogy Brassó városában 
három németnyelvü óvóda van, melyek a brassói ág. 
evang. presbiterium védelme alatt állanak. Ezen óvó- 

dák egyikénél alkalmazva van Schiel Friderika nem 

képesitett óvónő és egy Bécsben képesitett segéd- 

óvónő Langer Lujza: a másiknál szintén külföldön 

szerzett okmánynyal biró, azonban mult évi junius 

hóban a budapesti óvódaképezdében vizsgát tett Lexen 

Hermin s a harmadiknál pedig a szintén Bécsben ké- 

pesitett Trauschenfels Zsófia. Mind arra mutató kö- 

rülmények, hogy ez óvódáknál a magyar nyelv gya- 

korlasa teljesen ki van zárva. Ennélfogva felkérem, 

(Czimed) miszerint értesitse az erdélyi ág. evang. 

főconsistoriumot, hogy az óvódákban – gyermek- 

kertekben - csak a Magyarországban az országos 

kisdedóvó egyesület, vagy a Fröbel nőegylet óvó — 

gyermekkertésznő — képzőintézetben szabályszerüen 

képesitést nyert, vagy ha a külföldön képesitteteti, 

csak általam nostrificált oklevéllel biró óvónők — 

gyermekkertésznők — alkalmazhatók, de a kiktől a 

magyar nyelv tudása feltétlenül megkivántatik. Min- 

ajku, az 1879. évi XVIII. t. ez. alapján követelni 
kell, hogy a kisdedek a magyar nyelv beszélésébe is 
bevezettessenek. 

Az ily értelemben tett becses intézkedéseinek 
eredményéről tudósitását elvárom. 

Helyi és vidéki hirek. 
A brassói magyar polgári kör saját helyiségé- 

ben vasárnap f. hó 13-án este 7 órakor egy mulat- 
tató társas estélyt rendez, melyre tagjai és azok is- 
merősei ezennel tisztelettel meghivatnak. A rendező 
bizottság, 

30-iki közgyülésének határozata folytán az eddigí 
felolvasásokat tegnap este nyitotta meg, midőn az e 
czélból fölkért Jakab Géza tanár ur érdekes és vonzó 
ek tartott ,A czukorróle, felolvasását be- 

(illetőleg nyilvántartási körletükben) született mind- 

den ily intézetben, a hol a lakosság nem magyar 

A helybeli iparos ifjak önképző egylete jan. 

ható szóbeli előadással kisérve s a czukor előállitásá- 

nak különböző proczeduráit mutatva be a meglehetős 
szép számmal egybegyült hallgatóságnak, mely a felolvasó 

tanár urat zajosan megéljenezte. Ez alkalommal sza- 

valta Mezeit Ferencz egyleti tag ,Mámorosant Ko- 

mócsy Józseftől s a sikerült szavalat megérdemelte a 

tapsokat; végül pedig Dávid Endre egyl. tag játszott 

tilinkón néhány népdalt, melyeket élvezettel hallgatott 

s meg is tapsolt a közönség. – Ezután hetenkint 

szerdán este 8 órakor, melyre vendégek szivesen lát- 

tatnak. 

Rendőri legénységünk bálja folyó hó 5-én szom- 
baton este 8 órakor vette kezdetét a Redoute szépen 

diszitett helyiségeiben. A kiküldött számos meghivó 
folytán igen számos és szép közönség gyült össze ezen 

bálra, melyben a különben csak kellemetlen, rendesen 
komor és szomoru viszonyoknak kitett rendőreink 

most egy esztendőben egyszer a kedvnek és gondta- 

lan örömnek adhatták oda magukat. Mintegy 9 órakor 

megérkeztek a rendőri tiszt urak diszruhában, Hie- 
mesch Ferencz főkapitány urral élökön, kiket a táncz- 

sal fogadták az összecsoportosult rendőrlegények. — 

Honigberger János rendőrőrmester ekkor röviden né- 

met nyelven ekként szólott az érkező vendégekhez : 

„Rendkivüli tiszteletünkre és örömünkre válik, hogy 
mélyen tisztelt előljáró tiszt uraink minket ezen bá- 
lunkon becses megjelenésük által kitüntetni kegyes- 

kedtek. Ezen kitüntetés jogot ad nekünk gondolni, 

hogy eddig is már hivatalos teendőink körül és ma- 

gaviseletünkben m. t. előljáróink megelégedését némi- 

leg bár kiérdemeltük. Midőn igérjük, hogy ezen ki- 

tüntetésre jövőre minél érdemesebbekké válni leend 

iparkodásunk, ezennel magas vendégeinket szivünkből 

üdvözöljük! A főkapitány megköszönve ezen iránta 

és a többi urak iránt tanusitott figyelmet, rövid vála- 

szában azon óhajának adott kifejést, hogy jó mulat- 

ság mellett a bál szép véget érjen! A zene három- 

szoros tussára tovább folytatatott a félbehagyott csár- 

dás. Ezt követte polka, majd keringő, négyesek stb. 

a legnagyobb kedélylyel tánczolva mig a ,csárdás vir- 

radtig nevezett utolsó szám a már bádgyadt lábak- 

nak értésére adta, hogy a bál sem tart a világ vé- 

géig! A bálban és az étteremben igen szép közönség 
volt együtt. Mindenhol a legjobb kedély uralkodott. A 

szünóra alatt a teljes városi zenekar a nagy étterem- 

ben a legszebb darabokkal emelte a vendégek jó ked- 

vét. A bál a kora reggeli órákig tartott. 

A király Budapesten. Ő felsége a magyar fővá- 
rosba való utazást elhalasztotta a delegatiók megnyi- 
tásáig, a mely időponttól kezdve az egész udvar Bu- 

dapesten idözik az egész delegationalis ülésszak alatt. 

Ezen idő alatt a trónörököspár is Budapestre szán- 
dékszik nehány napra jönni. 

A magyarság védbástyái. Annak idején ismer- 

tetve volt az a hatalmas tervezet, melyet Szász Do- 

mokos, ref. püspök dolgozott ki a végből, hogy egy 

házmegyéjének veszélyeztetettebb pontjain, hol hivei 

lelki gondozás nélkül, elszórtan élnek, többnyire nem- 

zetiségek közé beékelve, körlelkészi s illetőleg missio- 

nariusi állomásokat állithasson föl. Most már, midőn 

az egyetemes magyar egyházi convent megszavazta a 

jelentékeny segélyösszegeket s a- kulturegylet is nem- 

sokára megszavazandó lesz az övéit, meg fog való- 

sulni e tervezet, mely a püspöknek maradandó alko- 

tása leend. Mint illetékes helyről halljuk, a püspök 
és igazgatótanácsa most munkálkodnak e körlelkészi 

állomások különböző szabályzatain s azokkal jó részt 

el is készültek. Valószinü, hogy ez állomások már e 

tavasz folyamán fölállithatók s betölthetők lesznek. 

Ezek is erős védbástyái lesznek a magyar hazafi- 

ságnak. 

Az osztrák magyar monarchia prófétája. Az 

osztrák képviselőház elnöke, Smolka dr., a napokban 

nevezetes levelet kapott, melynek küldője, ki valahol 

az olasz Svájcz egyik kis helyiségében lakik, azt ál- 

litja magáról, hogy ő a jövendőbe lát. Ennél a ter- 

mészetfeletti adománynál fogva mondhatja ő azt és 

határozottan állitja, hogy 1888. május 29-éig az osz- 

trák-magyar monarchia ment marad háborutól jár- 

ványtól és minden egyéb veszedelmes dologtó.1 A pró- 

féta aztán elbeszéli, hogy ő 14 élő gyermek apja, s 

ha jóslata beteljesedik, a tisztelt képviselőház szives 

gondoskodására bizza valamennyit. Akkor aztán ő 
hajlandó lesz tudományát bármikor is osztrák-magyar 

monarehia rendelkezésére bocsátani. 

Egy gyilkos elfogatása. Brünnből jelentik, hogy 

Tichy Ferencz egykori leiterniehli vennéglőst elfogták 

nejével és fiával együtt, azon vád alapján, hogy az 

utolsó 25 év alatt tizenegy gyilkosságot követtek el s 

ezek között egy gazdag disznókereskedőt és egy bárót, 

fognak tartatni ez egyletben felolvasások és pedig [ 

teremben görögtüz világitás és háromszoros zenetus- 

ki egy sorsjegy főnyeremét megnyerte. A büneseteket 

a vendéglős egy cselédje árulta el. 

A német császár őszintesége. Nem rég egy elő- 
kelő porosz tiszt tisztelgett a német császárnál, ki őt 

hosszabb beszélgetéssel tüntette ki. Beszéd közben a 

császár emlitést tett az érdemekben megőszült H. tá- 

bornokról is. Igen, ugymond, ő jó tábornok, az igaz; 

csak az a kár, hogy nem tud lovagolni.4 Egy kis 

szünet után a tiszt füléhez hajolva, ezzel folytatta 
megjegyzését: Hiszen most már én sem tudok lova- 

golni s mondhatom önnek, hogy ha közönséges tábor- 

nok volnék, már régen nyugdijba küldtek volna." 

Medvevadászat. A Lividraga mellett fekvő Carar- 
uradalomhoz tartozó erdőségekben, az őrök egy med- 

ve tartózkodását fedezték fel, f. hó 2.án vadászatot 
rendeztek rája, mely alkalommal a medvét kevés ke- 

resés után megis lelték ugyan, az észlelt irányban, 

de kevésben mult, hogy egy erdőőr buzgalmának ál- 

dozatául nem esett; a medve ugyanis egy szikla mé- 

lyedésben pihent midőn az egyik őr oly közel jutott 

hozzá, hogy közte és medve közt alig volt két lépés 

egy helyben maradt és a medve farkasszemet nézett 

az őrrel, miközben az őr két hátrább maradt társa 

is megérkezett és egyidejüleg két lövéssel sikerült le- 

teriteni a vadállatot. A medve sulya 106 kilogramm, 
szakértők szerint lehet 6-7 éves. 

Közgazdaság. 

A helybeli iparosokra nézve nem lesz érdekte- 

len tudni azon árakat, melyeket a hadügyminiszter a 
mult év második felében fizetett ruházati czikkekért. 

Az alábbiakban adjuk e kimutatást részletesen. 

Irodalom. 

Szathmáry György orsz. képviselő s jeles 

publiczistánknak általunk már jelzett , Tanulmányok" 

ezimű nagyobbszabásu muüvének I. kötete már meg- 

jelent s. p. Aigner Lajos kiadásában Budapesten, ára 

2 frt 50 kr, 
A kitünő művel lapunk jövő szó mában behatóan 

távolság. A vadállat annyira meg volt lepetve, hogy 

1. frt. kr. 
Kész czipők . g 01 

félcsizmák s 6 ib 
lovassági csizmák E a .6 79 
magyar gyalogsági csizmák = 6 04 
huszárcsizmák . a3a .6 76 
fejelés a csizmákhoz . . 3l 

. frt. kr. 
Köpenyeg, gyalogsági . 0 O7 

tiroli vadász .9 06 

s tábori tüzérség .10 42 

, lovas üteg .10 865 

, genie és utász . . 9 l4 

, dragonyos 13 40 

, huszár . .13 36 

Kabát, gyalogsági . D30 

tiroli vadász . . ő 28 

„genie . 5 66 

,utász ,. ág 

„tábori tüzér . 56 49 
, dragonyos .85 

„szekerész . ó 7 

,rokkantak . ő 94 

„tiszti szolgák . . Os2 

„,ulánka .66 9386 

prémes kabát, dragonyos. H2 95 
,dulánkaa..426 

Atilla, vlágok kékkkk.... l3 8,2 
s sötét kkkk......13 7D 

Zubbony (Blouse) gyalogsági . 4 220 
vadász... .3 

genie . 8 8 

utász . 38 7 

5 tüzér . ö 84 

, dragonyos . á 13 
, huszár . .. . 4 12 
, train és tiszti szolga . .. 4 10 

Ujjas (Aermelleibel)... 2.68-2.88 

Pantallon, gyalogsági . 2 61 
vadász 3 86 

genie.... 3 84 

múűszaki tüzérség . 3 64 

, vártüzérség .. 4 39 

Posztónadrág, magyar gyalogsági . 3 18 

Térdnadrág, boszniai gyalogság számára 4 11 

Csizmanadrág, dragonyos . 4 28 

ulánus 4 18 
huszár 3 58 

tábori tüzérség . 3 7 

lovassági tiszti szolga . 270 
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fogunk foglalkozni, addig azonban melegen ajánlhat- velő közönségnek, különösen a hazai dalárdák figyel Örte! János és Veress Sándor uraknak. 
juk a nagy közönségnek, a mely barátja a mély tu. mébe. Előfizetési dij egész évre 6 frt, félévre 3 frt 20 Helyreigazitó sorait tárgyhalmaz miatt jövre kelet 
dományu, komoly munkáknak. E mű különös érdek- kr, negyedévre 1 frt 75 kr. Az Apollót zenemüfo- hagynunk. 
kel bir épen az erdélyrészi közönségre, melynek fi- lyóirat szerkesztősége Budapesten, VI. Lázár-utcza 18. M. K. ertak Budavár. Legközelebb elküle. 
gyelmébe ajánljuk. sz. a. van. jük azt is. A tudvalevő tárcza is jönni tog 

Uj zenemüvek: Az ,Apollót zenemüfolyó- : : —— 
i következő tartal 1 jelent: 1. Erney Jó- szerkesztő postája. . Brassai piaczi árfolyam 
irat a zó alolmmal mese lv köl U. - Költeménye ellen nincs kifogásunk, szi- iddle Z. akab jálemtései - 
zsefr-Szép Mlonka Vörösmarty iá , vesen közöljük, ha közli velünk nevét. Anonym köz- Brassó, 1887. február ha 2-én. 
nagy helodkama, a eli ános sb Dé jal - leményeket azonban figyelembe nem vehetünk. Román papirpénz a 20 frankos 8.46 vátel 8.48 eladás 
tori Lajos: orgonaiskola folytatása. 4. A következő 

. Eremias bátya. Ugy-e, sok idő kell nekünk egy ezüstpénz a 20 , 8.40. S42 
férfikarok vezérkönyve : a) Bátori Lajos: Bucsu'; b) levélre? Bocsásson meg, tulelfoglaltság s rossz egész- Napoleondor (aranypénz) .10.10 10.15 
Szögedi Endre: ,Ne néztél volna rám soha.. .4 c) ség az oka. Nem feledkeztünk meg, legközelebb meg Török uraa 11.96 , 140 
kgga László: aSerenade; d) Seyler Károly: Gyász- s irjuk. Arany .. 9 s 
art; e) Hoppe Rezső: oKözelg a hajnal*; f) Otto Puskássy urnak Bdpest. - üÜgyét evidencziá- Orosz papirrubel .II0idős 
ke „Panasz." ban tartjuk. Keresünk mindenfelé, de még nem akadt Felelős szerkesztő és kiadó- ujaldonos: 

Ajánljuk az Apolló zenemütfolyóiratot a zeneked- semmi Mihelyt valami lesz, értesitjük. : : Szterényi lózsef. 

Szám 2965. -1886. telekkvi. (71) 1- 1, Szám 3391.—1886. telekkvi. (2) 1-1 

Árverési hirdetmény. Árverési hirdetmény. 
sesozsszemszsess 

A medgyesi kir. járásbiróság mint A medgyesi kir. járásbiróság mint NE W-YORK telekkönyvi hatóság részéről közhirré té- telekkönyvi hatóság részéről közhirré té- s : 

tetik, miszerint Manks Gyula ügyvéd által tetik, miszerint Mauks Gyula t. tiszti ügyész KIZÁRÓLAG KŐLCSŐNÖSSÉGEN ALAPULÓ BIZTOSITÓ 

Leutschaft Stefan és társai végrehajtást nak Bereceki Karolin szül. Csehi és Be- - — : : 
e ke frt 10 reczki í régr itás szenve k a . : szenvedettek ellen 24 frt tőke, 7 Í reczki Gábor végrehajtást szenvedette Alapittatott 1845-ben. 

megállapitott költségek behajtása iránti 8 frt 40 kr eddigi és 7 frtőezen kérvényért - - s : 
végrehajtásos ügyében az erzsébetvárosi megállapitott költségek, valamint 2 fret 50 Biztositéki alap 1886. január 1-én 350 millió frank. 

ségi 702. számu telek-jegyzőkönyvben A rehajtásos ügyében az erzsébetvárosi kir. 

képviselt Heipler Herman végrehajtatónak által képviselt kir. kincstár végrehajtató- TÁRSASÁG. 

eddigi és 8 frt 35 kr ezen kérvénvért ellen 148 frt T7 kr tőke, 60, kamatja, 

kir. törvényszék területén levő Paraté köz- kr eszményi bélyeg behajtása iránti vég- 

2-94. rendszám alatt foglalt Untal törvényszék területén levő Salko községi a Alapitása óta 1886. január 1-ig a New.ork. 222,912 kötvényt allitott 
Katharina férj. Leutschaft Stetanné tulaj-46. számu felekk gyzőkönyvben A-1- Évi dzosíttán v s.. öszetr na frankotb , 
donául felvett, 957 frtra becsült ingatlan- 10, o1-99., 32, 36-38. rendszám ; Kamatokban bovett - l ö0y 8 

ságra, valamint a paratéi 667, számmu te- ajatt Bereczki eg szül, Csehi és Be-sk Szerződések esedékessegeért üizeteti 4 loz8 008072 
lekjegyzőkönyvben A 3-1 roszám alatt reczki tiabor tulajdonául fölvett, 1852 Nyereményekért és vásárlásokért fizetett... .233,687.453 , Samu Jakab tulajdonául fölvett, 67 frtra frtra becsült ingatlanságra az árverés el- 
becsült ingatlanságra az árverés elendel- rendeltelik és annak megtartására határ 
tetik és annak megtartására határidőül időül márczins hó 3-án délelőtt 10 órája 

A Netw-Yorknak Amerikán, Azsián és Afrikán kivül Európában a kde 
vetkező fővárosokban vannalk fiókjai. 

887. évi márczius hó I-én délelőtti 9 a község házához kitüzetik. BERLINBEEN RÓMÁBAN 
órája Paratéjon a község házához kitü- Kikjáltási ár a bitói kiküldött által LONDONBAN TURINEA g 
zetik az adóbizonyítvany a n minden telek- BÉCSBEN KRISTIÁNIÁBAN 

Kikfáltási ár a birói kiküldött által konv ironyitkáni etőé megállapítandó BRÜSSELBEN LISSABONBAN kalas e Vvi test t megall 1ak KOPENHÁGÁBAN PÉTERVÁROTT az adóbizonyitvány alapján minden telek becsár, azonban az eladás becsáron aló! 
könyvi test után külön megállapitandó is megtörtenni tog MADRIDBAN VEVEVBEN : 
becsár, azonban az eladás becsáron alól Az árverezni kivánók - végrehaltató PÁRISBAN STOCKHOLMBAN 

megtörténni AZ alrverezni kivánó eroalkat AMSTERDAMBAN KONSTANTINÁPOLYBA is megtörténni fog. kivételével – tartoznak az egyenkéni ki- : BUDAPESTEN. 

' rsetozm nók e klk k kiálandó ingatanok ogárans A A NEW-YORK életbiztositó társaság tisztán kölcsönösségen alapul, nincsenek részvé- mételével ítartoznak az egyenkint kikiál- készpénzben vagy óvadékképes értékpa- nyesei, tehát az egész nyeremény a biztositottak közt osztatik szét. tandó ingatlanok becsárának 109, át kész- pirban a kiküldött kezéhez bánatpénzül 
pénzben vagy óvadékképés papirban a letenni, avagy annak a biróságnál birói 2 Bővebb felvilágositásért fordulhatni a NEW-YORK. ytrske 
kiküldött kezéhez bánatpénzül letenni letétben történt előleges elhelyezéséről ki- képvíselőségéhez : 
avagy annak a biróságnál birói letétben állitott letéti elismervényt átszolgáltatni. a madapsetem. Táior-utoza e- ez- a- 
történt előleges elhelyezéséről kiállitott Medgyes, 1886. oktobe 29 én. 
letéti elismervényt átszolgáltatni. ki fösó 

Medgyes, 1886. október 21. én. INes A Kir. járasbiróság m. telekkvi atósád .
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ó ágam telekkvi gatóság 

Fényképészeti muűterem. 
Szerencsém ezennel teljes tisztelettel érte siteni a n. é. 

fényképészeti műtermemet Biztositási űügy. 92-10 
Nagy-utcza 804. szám alatt, Bapp Ferencz ur házában 

saját nevem alatt megnyitottam. - Műtermem vállalkozik min- A ,Bécsi biztositó társaság" és a ,Bécsi élet- és járadékbiztosító 
dennemiü a fényképészet körébe vágó munkák gyors, pontos, iz- intézet" alólirott magyarországi fiókigazgatósága által hazánk egyes főbb vá- 
léses s müvészi kivitelü elkészitésére rosaiban már kötvénykiállitási joggal felruházott főügynökségek is felállittat- 

a lehető legjutányosabb árak mellett. ván, tudatjuk, miszerint főügynökül 
Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. Brassóban : Königes János urat, Debreczenben : Simony Sámuel urat, 

ély tisztelettel Imna BH. Kologzsvártt.: Köváry Mihály Kassán: Rózsa Ference 
Mély tisztelette Nagy-Váradon: Tóth Jenő , Szegeden: Tóth Pál 

Aradon: Assael A. Ábrahám , Temesvárott: Rédl testvér urakat, 
: Miskolczon: Török Aladár Győrött : gyári kereskedelmi bankot, 

Nagy- Becskereken: Hirtenstein és Reiner urakat, 
Eszéken: Sorger, Weiszmayer s társa 
Pozsonyban: Mihály T. E. ipar- és kereskedelmi kamarai elnök ur at, 
Sopronban: a Soproni épitő s földhitel-bank részvénytársulatot 

Jó mtnk áét. G GY rózs E Pontos javitás, 

általános hangszer-kereskedése, 
Alapittatott 1867-ben. 

Bvvussó, széles-utcza 370., műhely: várutcza 258. 
A nagyérdemű zenemüvészek-, zenekedvelő urak és hölgyeknek 

tisztelettel ajánlom mindennemü uj hangszereimet és az azokhoz szük- 
séges több ezerféle részeket felszerelésre. Szintugy nagy választékban 
legfinomabb római bél-, selyem-, fonott és angol aczél-húrokat. 

Raktáron vannak: kontragordonok, gor- 
donkák, brácsok, konczert- és másnemü finom 
hegedük és vonók, cziterák, gitarok, kintornák, 

tilinkók, furulyák, fuvolák klarinetok, rézkür- 
tök, hangsipok, ocarinák, aczél ezimbalmak, 

kézi- és fuvó-harmoni kák, gyermekhangszerek, 
harmoniumok, pianinok, zongorák. : 

Uj orgonákat és régieket minden nagyságban 

rövid időn felállitok 

Kapható: Ariston, Herophon, Orpheus, Sympho- 
union, kedvelt uj hangszerek, könnyen kezelhetők és 
pár ezer szép zenedarabot játszanak; a Symphonion 

nyertük meg s felkérjük a t. biztositó közönséget. hogy ugy tűz-, jég. és 
szállitmányi, valamint életbiztositási ajánlataikkal társulatunkhoz, esetleg. il- 
letekes főügynökségünkhöz fordulni és minden kivánalomnak megfelelő tár- 
saságunkat bizalommal fölkeresni sziveskedjék. 

Fent eczimzett társulataink. mig egyrészt tekintélyes tőkéjeik által is 
már teljes biztositékot képesek nvujtani az elfogadott koczkázatokért, más- 
részt előnyös dijtételeik versenyképesekké teszik minden eddig hazánkban 
működő biztositó társulatokkal szemben; mi több: az életbiztositási üzlet- 
ágban oly előnyös combinatiokat vett fel dijtáblázataiba, melyek a biztositó 
közönség minden várakozásának megfelelnek. 

Tarsulataink elvül tűzvén ki továbbá, hogy bekövetkező szerencsét- 
lenségek esetén a károk gyors, pontos és igazságos rendezésére lelkiismere- 
tesen gondot fog forditani, reméljük, miszerint a t. biztositó közönség egész 
bizalommal fogja felkeresni ajánlataival társaságunkat: mi pedig igyekezni 
fogunk az irányunkban tanusitott bizalmat mindenkót teljes mértékben 
kiérdemelni. Tl 

Ugyanez alkalommal felkérjük végül a kör- s községi jezvzüket, 
néptanitókat, iparosokat, kereskedőket, valamint a kisebb birtokos urakat, 
kik hely en vagy hazánk tekintélyesebb helyein s községbeiben társulatunk- 
tól ügynökséget vállalni hajlandók, hogy ezek elnyerése végett levélileg hoz- mágáraimüűködö hangszer. (6) 4-. zánk, esetleg fentebb irt föögynökségünkhőz fordulni sziveskedjenek. 

res k sa sát kte k ggáln leét Tisza ásetős Ágoston gséf 
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